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The framed rubirics with bold lines must be completed

by ireipht carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byfreight carriers

including

To be completed on the senders own responsibifity

1-15

ADI06.07

1 ES:”::;""”“('""'"d":’“-""“”""", INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR
péditeuer {nom, adresse, pays!
] - |LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
P e e B e Fe A This carriage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
% P'\H- S.l?.A. a d | C|CIam|nl 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention relative
- Od g n 6 ari Corwentlon on the Contact for the au cantract de transpat international de
Internatianal Carriage of goods by road marchandise par rouls (CMR)
{CMR)
2 Conslgnee {name, address, country} 16 Carrler {name, address, country)
Destinatalre {notn, adresse, pays) Transporteurs [nom, adresse, pays)
Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carriers [name, address, country)
Lleu prévu pour la ivralson de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays}
Place { Lieu . N
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4  Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la grise en charge de la machandise  Via dej Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Uieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5.1 0-2025 Réserves et observations des transperteurs
5 Attached documents . . N
Documents annexés Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tapa PP 5, VCI bag LOPE 4, envelope for Jabel LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numéray Nombre des colls Muode d'emballag Nauture de li marchandise N, Stalistigue Paids brut kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoil No.Boxes HU Description Total/Net Wh.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500136302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 Cardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 No.2 8,080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hom vl |Auméro d'oplqualts Numéro UN Grioup d'emballagn A payer par Uexpuditeur Monnaie Le deslinaliire
ho9 Fruight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and cther formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalltes dovaniéres et autres) Surcharges/Supplénients
Incidental expenses/Frais
' Accassoires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolul i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to trelghl paymem 20 Speclal agreements.
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free/ Franko | .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Etablie 3 MOdugno (BARI), 15-1 0.2025 Réception des marchandlses Date
22 23 on/le 20
In nanta & por ¢onta dol mictonte GJF787 -
MAGINA
- ; )
dol Ciclamini,4 )
mﬁmﬂgf'ﬂ&j" Lhe: siinder stamp of the Earne Signature and stamp of the consignes
EigtithU WA pasEcdes expet| Signature et timbre de transportaur Signature et timbre du destinatalre
25 Information to defe-mine the tactf «emoval with barder crossings
From Te xn Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nummier g exchang B Ty 7,
e ui wchange xciange Euuif'alm Aumer No exchange ¥change
J0x pallet L%xp‘.\ll*:
F"N‘“ pallnt Impla palat
26 Carriers contmcior 1
R g
T CTA—ry PYr—— ecelver con'irmation / date f signature Oriver contirmatlon / date / signature
Car
Tealler
Used Gen Nr [CINabional [Jeitaterat OJee [CJeemr
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ADID&.07

1 Sender [name, address, country}
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

&i

I‘_"?&B}% Il:\;,-o%ﬁ?gﬁa Yéaa ﬂle Ciclamini 4,

any clause to theeantary, tothe
Convention on the Contact for the

[CMR)

This carriage is subject notwithstanding

Interratioral Carriage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de

marchandise par rouls (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier {(name, address, country)

Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour I3 livralson de la marchandise

17 Successive carvlers [name, address, country)
‘Transporieuers successlfs {nom, adresse, pays)

Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
Country / Pays -
Frankreich
4 Phice of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclemini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Uew
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrier's reservations and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observatlons des transporteurs
8§ Attached documents . .
Dacuments annexes Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
. ] tape PP §, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& WMarks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues gl numéras Nombre des colis Mode d'emballape Nisture de b marchandise No. Statislique Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty Uoli No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 4057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6,400
500135308 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomwoit  |Numsro d'opliguatle Numér UN Group d'emballage A payer par L'uxpediteur Muninaie Let destinalaing
NoY Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Sclide
Instruction de I'expedi {formalites dot et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
] Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dilrectlons as to treight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko !_ R
Not free / Aon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdug nO (BARI) 15.1 0-2025 Réception des marchandkes Date
22 23 . |___onfie___. 20
in nomo a por ¢onta del mittonte
A MmAaG
oto! Ciciaminl, 4 ;
%ﬁwmﬂgfﬂﬁj’f the # dec Signature and stamp of the consignes
Bigtishu vABAiRGaE0Ies expediteuer Signature et timbre du destinatalre
25 Infarmation to determine the 1antl ‘emova; with birder Crossings -~
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recefver / Destinatalre des palettes
Ty B v
E:::--‘allrl Number No exchange achange gmipb“ﬂ humber No exchange wchange
ok pall et Rnx patlr:
pln palint Simpla pafat

26 Carriers contragior

[Nationat

[CBilatersl

It

Cleemr

Recelver contirmation / date / signature
57 AT PPy S ! /slg Driver confirmatlon / date / signature
wr
Fraller
Used Gen N
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ADI 06.07

1 Sender fname, address, counry) R INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) .y I : CMR
‘.A\\ G LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
ew "-".'! IR s -2~ | This carrlage is subject notwithstanding Ce Transpert est sourmis, nonobstart toute
IV%% PI\H. %-l?.A- éa d | C|c|am|n| 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convent|on relative
- (o] g n 6 ari Conventlan on the Contact for the au contract de transport internationral de
International Carriage of goods by road marchandisw par roule (CMR)
{CMR)
2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrler [name, address, country)
Destinatzlre (nom, adresse, pays) Transporteuats (nom, adresse, pays)
Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carvlers (name, address, country)
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise Transportelers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu N .
Puiseux Pontoise
Country / Pays B
Frankreich
4 Place of recriplof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de [amachandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrier's reservations and observations
1 5.1 0-2025 Réserves el observatlons des transporteurs
5 Autached do:umen_ts Possible packaging components: cardboard pants PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Aature of the goods 10 Statistic gumber 11 Grossweightkg 12 WYolume m?
Margues el numeras Nombre des colis Muote d'emballage Mature de ls marchandise Ny, Statistigus Puids brut kg Cabiage 11
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 [Wood pallet 80°60 6,000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 [Wood pallet 80*60 36300
500135310 250R265100-001 30,300,
Ref to Nr.9 (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoilt  |huméro d'opliquatto |Numéro UN Group d'emballage A payer par L'uxpediteur Monndie Le destinataire
ho? Treight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Custams and other formalities) Subtotal/Solide
{nstruction de I di (formalites do et autres) Surcharges/Suppléments
lIncidenal expensas/Frais
Y AcCressoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul a paysr
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to treight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko L .
Ivot tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods cecefved Date
Etablie a MOdUgI‘IO (BARI) 15-1 0-2025 __Receptiondes marchandises.  Date
22 23 on/ie 20
In noma o par conta del mittente GJ78
A\ vAac
del Ciciamln) 4 ;
gﬁﬁm&ﬁﬂﬁ%y’ the sknder signatire a % chrrier Signature and stamp of the consignes
BiFtibulnepAaRas 0ot expedteter g r Signature et timbre du destinatalre
25 Taformation to determine the tantl -emoval with Border Crostings
Fomn To krm Palett sender ' Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number |™"No exchange aadange  [yve Auwnber No exchange Txchange
Zuro-allel Euro-Palet
E’ﬁﬁ ox prlle:
Sinpl e palf et Simplm paliat
26 Carriers contraclor
Receiv ) { i
5 o e e VRIS eceiver contirmation / date / slgnature Driver confirmatlon / date / signature
Car
Teaer
Used Gan Nr [CIMational [CJBilateral [mm[dd [Jcenar




The lramed rubries with bold lines mist be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 by treight cariers

including

To be corrpleted un Lhw sendery own responsibilily

15

1-

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

P’lﬁﬂ% Ho%u?gné)’éanfl Ciclamini 4'

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par ruote ([CMR)

This carrfage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corventlen on the Contact for the
Internaticnal Carriage of goods by road
{CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist.
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650

de Puiseux

FR

16 Carrier [name, address, country)
Transportenrs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livralson de |a marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteyers successlfs (nom, adresse, pays)

Place [/ Liru

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Cictamini 4 70026

15,10.2025 Madugno

Place/Ueu

Modugno (BARI)

Oate/ Date

15.10.2025

1B Carrler's reservations and ohservations
Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging componants; cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

%“MW@WP' Lha sihder

Marques €L numereos Nombre des ¢olis Maode d'emballage Mature de ki marchandise No. Statistique Poids brul kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, Qty Uolvl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 [Nood pallet 80*60 36,000
500135311 265082MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2 Cardboard packaging 7376
500135312 9009059560 No.3 5,376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 (Cardboard packaging 6,000
500135313 95009065860 No.3 5,000
Ref to Nr,9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nom voil  fhuméra d'opliguatte Numéro UN Gruup d'wmballage A paysr par L'expuditeur Muonniie Le destinataire
hos Fretight/Prix de ranspart
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and cther formalities) Subtotal/Solide
Instruction de l'expediteuer {formalites dovanieres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expunses /Frais
fl ACCRIS0ITes
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Totel to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to treight payment 20 Speclal zgreements
Prascription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed an 24 Goods recaived Date
Etabliea MOdugno (BARI) 15.1 0.2025 Reteption des marchandlses Date
22 onfle " 20,
in noma a per eontt del midente
A mac

2N\

Slpnature et

tits it dordasedet exped|teuer

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre du destlnatalre

/

Fi lnlormanm ta dete’mine tha tantl cemoval with barder crossings

Fr o To km

Palett sender { Expediteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Nuznrer No exchange zachange  {Type humbe No exchange Pxthange
Turo-Fallel A—%H_di
x palle

Iox ﬂﬂ:!
Tagle paiet

Mmpl e pallat

26 Carriers contractar

27 Off. Charucleistic

Car
Traller

Load cavadly in KG

Receiver confirmaticn / date / slgnature

Driver conflrmation / date / signature

Used Gen Nr

[nationat

[[Ceilateral

[Jea et




<

The Iramed rulirics with bold lines must be complated

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rrust be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

Tor bet comrplited on e senders own responsibility

1-18

ADL05.07

1

Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

;\',\

p!'ﬂ%}% T\l-lro%l?gﬁé Yéaa ﬂfl Ciclamin

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstand!ng
any clause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Intermational Carriage of goods by road
[emn)

|4;

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, 2 la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route ({CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of defivery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lleu préwu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Uleu . s
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
q  Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachardise  Via dei Ciclamint 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place f Uleu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
15.1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Q‘;::::}:’:Z‘::::; Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr,: 321998
6§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volume m?
IMarques €1 numeros Nombre duy colis Mude d'embillage Nature de kit marchandise No. Stitistigue Polds brut kg Cabage m?
Del.N/NV, Reference [ Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R | 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 No.3 15,300
7349833 439877 216885253R 108 PC 1 [EUROPALLET 120*80 43,628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 383429361R 600 PC 12 (Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No.2 9,600
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Cons|gnee
nomvoil  |Auméro d'epuiquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monnidie Le destinataire
hOY Feuight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de 'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Arressoires
Container No: Varlous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Total a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to treight payment 20 Speclafagreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko «
Not free / Non Franco Free carriexr |
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllie a MOduan (BAR]) 1 5-1 0-2‘% £ sndes marchandises Date
22 23 onfle 20

GJ787

21

In nome a per canta dol mittente

M MAGH

%qw Ciclomin 4 , ‘ .
rod¥y, grgm,)! the sl der Signalure an Signature and stamp of the consignes
EBimtitbyunssdorassoted expad|teuer Slgr.ature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 nformation to dete mitR the tallif "emaval with border aressings
From To kr Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalve des palettes

Type Number No exchange Eachange  fiype Aurmbet Mo exchange *xchange
Suro-dallet EurePallel
Aok pallet x pa il
|Simple palint Simplm paliat

26 Carriers contractor

27 O, Charsvte-islic Lowd Cavucity i1 KG

Car

Tealler

Receiver contirmation / date f signature

Driver confirmatlen / date / signature

Used Gen Nr

[CINational

[eitateral [Jes Ccemr
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1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

%%Wo%l?gné Yéanf' Ciclamini 4 

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Le Transport est sourmls, nonobstart taute
clause contraire, a la convention relative
au cantract de transport international de
marchandise par roule [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriagw of goods by road
[cMR)

2 Conslgnee (namae, address, country)
Destlnatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pout la livialson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de [a machandise Via dei Ciclamin{ 4 70026
15.10.2025 Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carder's reservations and obsecvations
1 5.1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents . ) f
DOCUMEnts AnNEXES Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
, tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volume m?
Marques st numeras Nombre des colis Mode d'emball Nature de by nrarchandise No. Statisligus Poids brut kg Cabage m’
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt,
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 Cardboard packaging 2,800
530112685 9009025715 No.3 1,550
[fotal Boxes: Fotal Wt.Kg/Net Wt.KG
] 55,706/229,634
Ref to Nr.9 IFees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Auméra dopliquatie INumére UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Muonnaie Le destinalaire
nO9 Freight/Prix de transpurl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
fnstruction de I'expedi {formalites dot et autres} Surcharges/Suppléements
Incidental expenses/Frais
s Accpssoires
Contalner No: Vorious/Divers  +
Seal No: Total to pay
Totul # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not tree / Non Franco Free carrier

21 Printed on

GJ787

In nama & par conta del mittente

N MAG

[a-oodsTecetved——— - Date
Etable a MOdug nO (BAR') W Réception des marchandises  Date
22 onfie 20__

m‘fe,}‘%&;ﬂ, m s Lhe 8 Signature and uL Lm)hv

Signature and stamp of the consignes

OSN

umwmmerexp Sfgnature et timbre de trans porteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 [nlurmahm to determinethe tarilf ‘emoval with border cressings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Ixchange  |Type huwhet NO exchange Tuchange
Furo-Zallel Euro-faet
|.u$x palles ax palle;
Nimple pailat Hmpfe pal st

26 Carriery cantraclor

27 OIT, Charscteislic Luad cysacity i1 KG

Traller

Receiver contirmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

ADI 06.07
~

Used Gen Nr

[CJNations!
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Oee CJeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057603

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 15.10.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55 -
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

349736869R

TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 13562

PCE

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

9 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

481

227

20

LIEU DE TRANSIT
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